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Abstract 
Effective search within Persian literary works plays a crucial role in extracting new knowledge and insights from the 

intellectual heritage of Iran's literary masters. However, classical Persian literature, particularly mystical works like 

Rumi’s Masnavi Ma'navi, is replete with metaphorical layers and polysemous concepts. This characteristic renders 

conventional text search methods inadequate for the accurate and meaningful retrieval of such texts, as these 

algorithms are fundamentally reliant on word frequency and overlook the latent semantic relationships between 

concepts. In this research, we propose a novel approach for semantic search in Persian mystical texts, grounded in the 

integration of classical statistical methods and conceptual knowledge graphs. The methodology begins with an initial 

keyword-based search, followed by the extraction of key concepts from the retrieved verses. These concepts are then 

expanded by leveraging lexical semantic networks, textual co-occurrence, synonyms, and hypernyms, and are 

represented as a conceptual graph. The final search is conducted by integrating the findings of the initial search with 

the expanded concepts. Experimental results demonstrate that this method not only enhances search precision but also 

offers greater explainability and transparency for the user, as the conceptual relationships are explicitly visualized 

within the graph. The applications of this research extend beyond text retrieval and can be leveraged in domains such 

as Digital Humanities, literary research, and mystical studies. 
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Introduction 

Persian mystical literature, particularly Rumi’s Masnavi Maʿnavi, abounds with layers of metaphor, symbolism, 

and conceptual depth. Scholars seeking to retrieve verses that express particular spiritual or philosophical ideas 

face persistent challenges. Traditional keyword-based retrieval methods—effective in factual or scientific 

texts—are less suitable for the figurative and polysemous nature of mystical poetry, where a single term may 

convey multiple, context-dependent meanings. These limitations highlight the need for semantic approaches that 

move beyond surface words to uncover deeper conceptual linkages among verses. 

A central problem in text retrieval today is the semantic gap—the disparity between surface-level word 

matching and true meaning comprehension. Frequency-based models treat words as isolated units, ignoring 

synonymy, metaphor, and inter-conceptual relations. Semantic knowledge graphs offer a solution by structuring 

knowledge as interconnected nodes (concepts) and edges (relations), capturing both lexical and semantic 

dimensions of meaning. As an advanced framework in artificial intelligence and natural language processing, 

this approach enhances information retrieval by modeling semantic relations between entities, improving 

disambiguation, and supporting dynamic query expansion (Haslhofer et al., 2018). 

The present study proposes a hybrid method that integrates classical statistical models with a semantic graph-

based representation to enable conceptual search in Persian mystical texts. An initial lexical search using the 

BM25 model (Robertson & Zaragoza, 2009) retrieves base verses. Then, by employing the Persian semantic 

network FarsNet (Mousavi & Faili, 2017), along with co-occurrence, synonymy, and hypernym relations, a 

semantic knowledge graph is dynamically built to identify conceptually related verses. This approach allows user 

queries to move from word-level to meaning-level retrieval, returning verses that reflect the intended concepts 

rather than mere keyword matches. Ultimately, the model aims to enhance retrieval accuracy, interpretability, 

and depth of analysis, contributing to the broader goals of digital humanities and the computational study of 

Persian mystical heritage. 

 

Literature Review 

Semantic knowledge graphs have become a central framework in modern information retrieval, enabling systems 

to move from surface-level keyword matching to meaning-based understanding. By modeling concepts as nodes 

and their semantic relations as edges, such graphs improve the accuracy and contextual relevance of search 

results. Since Google’s introduction of the Knowledge Graph (Peng et al., 2023), this approach has been widely 

adopted across domains—from biomedical retrieval systems that connect research data and treatments (Waldrop 

et al., 2022) to e-commerce platforms that model relationships among products and users (Kiff, n.d.). Recent 

advances, such as causal reasoning graphs (Bektemyssova & Sabdenov, 2024) and large-scale resources like CS-

KG 2.0 (Dessí et al., 2025), demonstrate the scalability and analytical power of this paradigm. 

In the Persian context, progress in lexical and semantic resources has laid important groundwork for 

conceptual modeling. FarsNet (Shamsfard et al., 2010) serves as the Persian equivalent of WordNet and has been 

expanded through unsupervised distributional methods (Montazery & Faili, 2011) and supervised bilingual mapping 

techniques (Mousavi & Faili, 2017). Traditional pattern-based methods, such as Hearst patterns (Hearst, 1992), have 

been complemented by embedding-based models like Word2Vec, fastText, and ParsBERT, which detect semantically 

related words beyond synonymy (Zhong et al., 2023). These developments underscore a broader methodological trend 

toward hybrid, multi-source approaches for low-resource languages (Zhao et al., 2023). 

Semantic search systems extend these ideas by integrating structured knowledge and statistical models to 

retrieve conceptually related information. Prior studies have applied concept mapping, explicit semantic analysis 

(Egozi et al., 2011), and ontology-based retrieval (Wen et al., 2006) to enhance meaning-level understanding. In 

Persian NLP, resources such as FNLP-ONT (Hosseini Pozveh et al., 2018), PersPred (Samvelian & Faghiri, 

2013), and Perspell (Dastgheib et al., 2017) have improved language understanding and relation extraction. 

However, semantic retrieval in Persian classical literature remains limited. The current study addresses this gap 

by proposing a dynamic graph-based framework that combines BM25 with FarsNet-driven query expansion to 

enable conceptual, interpretable search within Rumi’s Masnavi. 

 

Methodology 

The proposed retrieval framework consists of two main components: a search core and a semantic layer. The 

search core employs the classical BM25 model implemented through the Lucene engine to retrieve the initial set 

of candidate verses. BM25, a probabilistic ranking function based on term frequency and document length 

normalization (Robertson & Zaragoza, 2009), estimates the relevance of each document to a query by weighting 

words according to their statistical significance. While highly effective for contemporary and structured texts, 

BM25 alone cannot capture the figurative, polysemous, and metaphorical nature of classical Persian poetry. To 

address this limitation, the system integrates a semantic layer that expands user queries through a concept-based 

knowledge graph built from Masnavi Maʿnavi and the Persian WordNet (FarsNet). This layer enriches the 
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retrieval process by identifying conceptual relations such as synonymy, hypernymy, and co-occurrence, thereby 

transforming lexical search into conceptual search. 

1) Semantic Knowledge Graph Construction 

The semantic graph models the network of interrelated mystical concepts in Rumi’s Masnavi. It is a multi-

layer graph, where each layer encodes a distinct type of relation: (1) co-occurrence extracted from verses, (2) 

lexical relations from FarsNet, and (3) distributional similarity based on word embeddings (fastText). Each node 

represents a concept or keyword, and each edge denotes a weighted semantic relation. Two foundational 

mappings were created to support graph construction: 

(a) a verse-to-concept map linking every verse (25,636 in total) to its associated concepts, extracted via 

unigram/bigram statistics, pointwise mutual information (PMI), and expert-curated lists of mystical terms; and 

(b) a concept-to-verse index that enables reverse lookup and efficient retrieval. 

In addition, FarsNet provided synonym and hypernym relations, forming two auxiliary datasets that expand 

conceptual coverage. These resources collectively allow the system to construct a dynamic knowledge graph at 

query time, representing both explicit and implicit semantic connections among the retrieved verses. 

2) Enhanced Semantic Retrieval and Re-ranking 

Once a user submits a query, an initial BM25 search retrieves the most relevant verses. Concepts associated 

with these verses are then expanded using the semantic graph—incorporating synonyms, hypernyms, and 

distributionally similar terms. Each concept becomes a node, and edges between nodes are assigned composite 

weights based on co-occurrence frequency, lexical relation strength, and embedding similarity. Low-weight 

edges are pruned to maintain graph efficiency and focus on semantically meaningful connections. The expanded 

graph is then traversed to identify additional verses linked through conceptual similarity, even if they do not 

contain the original query terms. 

Finally, the retrieved results are re-ranked using a hybrid scoring model that combines the statistical BM25 

score with a semantic relevance score derived from the graph structure. The final rank of each verse (d) is 

computed as a weighted combination of the two scores, with the weighting coefficient optimized empirically. 

This integration ensures that verses conceptually aligned with the user’s intent—but lacking direct lexical 

overlap—are ranked more highly. The resulting system thus bridges the gap between statistical and semantic 

retrieval, providing interpretable, conceptually coherent search results suitable for the intricate symbolic 

structure of Persian mystical literature. 

 

Results 

To evaluate the effectiveness of the proposed semantic knowledge graph–based retrieval method, two systems were 

compared: (1) a baseline BM25 model (Robertson & Zaragoza, 2009), and (2) the proposed hybrid KG-BM25 

model, which integrates BM25 with a semantic knowledge graph constructed from Masnavi Maʿnavi and FarsNet. 

Eighteen conceptual queries were designed, representing key mystical notions such as love (ʿeshq), unity 

(tawḥid), reason (ʿaql), self (nafs), and prophethood. Each query retrieved the top ten verses per method. The 

results were independently assessed by three domain experts in Persian mysticism and classical literature, who 

rated each verse on a 1–5 scale for semantic relevance. The final score for each method was obtained by 

averaging expert ratings across all queries. 

The comparative analysis demonstrated that the KG-BM25 method consistently outperformed the 

baseline BM25 in terms of conceptual retrieval quality. On average, KG-BM25 improved expert-rated relevance 

scores by approximately 9% across all queries, with the improvement reaching up to 40% for deeply 

metaphorical queries such as “union of the apparent and the manifest.” Unlike BM25—which primarily 

retrieved verses containing the literal query term—KG-BM25 successfully identified semantically related verses 

that expressed equivalent or complementary concepts (e.g., appearance, manifestation, and unity). These 

findings confirm that the semantic graph effectively captured latent conceptual and metaphorical connections 

embedded within Rumi’s text. 

In a few cases, the hybrid model performed slightly below the baseline, primarily due to semantic 

mismatches between mystical meanings and general lexical resources. For example, words like wine (sharāb) 

metaphorically denote divine love in Sufi discourse but are associated with their literal meanings in FarsNet or 

embedding models. Such gaps highlight the limitations of current lexical coverage and the need for domain-

specific enrichment of Persian semantic resources. Nonetheless, expert feedback emphasized that the KG-BM25 

results were more interpretable, as the semantic relationships between query and verse could be traced through 

the graph structure. 

Overall, the findings indicate that integrating semantic knowledge graphs into classical text retrieval 

significantly enhances conceptual accuracy and interpretability. The KG-BM25 model thus provides a robust 

foundation for conceptual search and digital humanities applications, enabling deeper semantic exploration 

of Persian mystical literature beyond surface-level lexical matching. 
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 چکیده
ادبیاات  اماا   کند؛ ایفا میمفاخر ادبی ایران  ةجدید از اندیش های بینشها و  مؤثر در آثار ادبی فارسی نقش مهمی در استخراج دانش وجوی جست

های استعاری و مفاهیم چندمعنایی است. این ویژگای موجا     مولانا، سرشار از لایه مثنوی معنویچون همویژه آثار عرفانی  کلاسیک فارسی، به

امد هاایی اساسااب بار بسا     زیارا چناین اوگاوریتم    ؛وجوی متنی در بازیابی دقیق و معنادار این متون ناتوان باشند های متداول جست شود که روش می

وجوی معنایی در متاون   گیرند. در این پژوهش، رویکردی نوین برای جست اند و روابط پنهان و معنایی میان مفاهیم را در نظر نمی واژگان متکی

وجاوی پایاه    سان، ابتدا جست های دانش مفهومی استوار است. بدین های آماری کلاسیک و گراف که بر ترکی  روش شده  عرفانی فارسی ارائه

گیاری از شابکة معناایی     شوند. ایان مفااهیم باا بهاره     شده استخراج می گیرد و سپس مفاهیم کلیدی از ابیات بازیابی صورت می بر کلیدواژه تنیمب

وجاوی نهاایی باا     . جسات شوند و در قاو  یک گراف مفهومی بازنمایی می ندها بسط داده شد  ها و ابررده رخدادی در متن، مترادف واژگان ، هم

تنهاا دقات    دهاد کاه ایان روش ناه     شاده نشاان مای    های انجام . آزمایششود  میشده انجام  وجوی پایه و مفاهیم بسط داده های جست یافتهترکی  

ساازد؛ زیارا رواباط مفهاومی در قاوا  گاراف        پذیری و شفافیت بیشتری نیز بارای کااربر فاراهم مای     دهد، امکان تبیین وجو را افزایش می جست

هاای   های علوم انسانی دیجیتال، پژوهش تواند در حوزه وجوی متنی بوده و می شوند. کاربردهای این پژوهش فراتر از جست روشنی آشکار می به

 .به کار گرفته شوندادبی و مطاوعات عرفانی 
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 مقدمه .1

هاای معناایی    هاا و لایاه   ، آکناده از صاور خیاال، تمثیا     مثناوی معناوی  ه شاهکار ساتر  مولاناا در   ویژ متون عرفانی فارسی، به

اناد کاه مفااهیم     پردازند، همواره با چاوش بازیابی و یافتن ابیاتی مواجاه باوده   اند. پژوهشگرانی که به مطاوعة این متون می پیچیده

واژگاان و  بار بساامد   بار کلیادواژه کاه     وجوی مبتنی وجوی متنی رایج، مانند جست های جست دهند. روش خاصی را بازتاب می

هاای زباانی و معناایی ادبیاات      در برابار پیچیادگی   ؛نمایند های احتمالاتی استوارند، گرچه در متون خبری یا علمی کارآمد می مدل

عرفانی فارسی کارایی اندکی دارند. در این متون، یک واژه ممکن است در معانی گوناگون )اعم از استعاری، تمثیلی و یاا رمازی    

هایی که از سطح ظااهر کلماات فراتار     ، نیاز به روشترتی   بدیند. رود و ارتباطات مفهومی فراتر از سطح واژگانی پدید آینکار   به

 شود.   شدت احساس می روند و پیوندهای مفهومی میان ابیات را آشکار سازند، به

بیق ساطیی واژگاان و رسایدن باه در      های بازیابی اطلاعات، عبور از تط در عصر انفجار اطلاعات، چاوش بنیادین سیستم

مثاباة واحادهایی    بر بسامد کلمات، واژگاان را باه   های مبتنی معروف است. روش 8«شکاف معنایی»عمیق معناست؛ چاوشی که به 

مانناد. گاراف داناش     معنایی و وابستگی مفهومی غافا  مای   گیرند و از جهان پیچیدة روابط معنایی، هم منفهم و مجزا در نظر می

هاا   ها  و روابط میان آن از مفاهیم )گره ای شبکه صورت بهسازی دانش  این چاوش را با مدل است که قدرتمند یساختار، ییمعنا

 دهد. ها  پاسخ می )یال

 یتیاوو  انگریا نما ،یعا یو پردازش زباان طب  یهوش مصنوع ةدر حوز شرفتهیارچوب پهچ کیعنوان  به 2ییراف دانش معناگ

ایاان ساااختار  .(Haslhofer et al., 2018) اساات میعظاا یمتناا یهااا کاارهیدانااش از پ یابیااو باز یسااازمانده ةدر نیااو یاساساا

های ابهاام   ها، نقش بسزایی در غلبه بر چاوش ها و روابط معنادار بین آن با سازماندهی اطلاعات در قاو  موجودیت میور افگر

هاا   کند. گراف داناش معناایی رواباط معناایی باین موجودیات       های متنی ایفا می لاعات در پیکرهمعنایی و بهبود دقت بازیابی اط

وجاو را ازطریاق    دقات جسات   تواند و می کند سازی می های متنی استخراج و مدل )مانند کلمات، عبارات و مفاهیم  را از پیکره

وجاو تواناایی    تنها باه موتورهاای جسات     ، گراف دانش نهربخشد. از این منظ وجو و رفع ابهام معنایی بهبود  پرسپویای گسترش 

دهاد، باا ایجااد سااختاری      دان  را مای  عنوان یک بنا یا یاک موسایقی   به« می  تاج»نویسه )مانند  تشخیص و تمایز بین مفاهیم هم

 سازد.   فراهم می ها را برای پژوهشگران تر و اکتشاف روابط غیرمنتظره بین موجودیت یکپارچه، امکان کاوش اطلاعاتی عمیق

هاای معناشناساانة ناوین. رویکارد      پیوندزدن رویکردهاای آمااری کلاسایک باا روش     مسیرپژوهش حاضر تلاشی است در 

وجاوی کااربر را از    دهاد تاا پارس    وجو اجازه می کند و به سیستم جست نظر ایجاد می مدای پویا از دانش دامنة  نقشه ،پیشنهادی

ایان   شاود.  وجو از گراف مفهومی اساتفاده مای   برای تقویت روش جست ،ا دهد. به این منظورسطح واژگان به عمق مفاهیم ارتق

اهیم مرتبط با یاک بیات و ایجااد پیوناد براسااس      فبا استخراج م ،شود وجوی کاربر ایجاد می از پرس درنگ و پس بیگراف که 

براساس  ابوجو صرف جست ،درنتیجه ؛ابیات را ایجاد کندتواند ارتباط معنایی بین  قرابت معنایی با دیگر مفاهیم در ابیات دیگر می

شاوند کاه دارای مفااهیم     وجاوی کااربر بازگرداناده مای     بلکه ابیاتی در پاسخ به پارس ، گیرد کلیدواژه و ظاهر آنها صورت نمی

باه شامول   وجاو   دادن حاوزة جسات   کنند. باا بساط   شده از کاربر را منعکس می وجو هستند و معنایی درخواست موجود در پرس

باه   3وجاوی واژگاانی   اناد، روش حاضار، گاذار از جسات     ها و مفاهیم مرتبطی کاه در گاراف باه هام متصا       دهرها، ابر مترادف

                                                           
1
. Semantic Gap 

2
. Semantic Knowledge Graph 

3
. Lexical Search 
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 بخشد. شک  چشمگیری بهبود می بودن نتایج را به سازد و درنتیجه، دقت و مرتبط را ممکن می8وجوی مفهومی جست

 & BM25  (Robertsonبار بساامد واژگاان )    مرساوم مبتنای   وجوی پایه با روش جست یک در روش پیشنهادی، نخست 

Zaragoza, 2009) چاون  همگیاری از ابزارهاایی    دست آید. سپس، باا بهاره    اوویة مرتبط با پرسش کاربر به ابیاتگیرد تا  انجام می

ای  هاا، مجموعاه   هاا و اباررده   رخدادی، مترادف ، استخراج روابط هم(Mousavi & Faili, 2017) شبکة معنایی فارسی )فارس نت 

یابناد و رواباط میاان آنهاا      شود. این مفاهیم در قاو  یاک گاراف داناش ساازمان مای      وجو گردآوری می از مفاهیم مرتبط با جست

اشاعار مثناوی    ةاز مفااهیم نیاز در پیکار    هرکادام ی با پایش گاراف داناش معناای    ،. سپسشود صورت بصری و تیلیلی آشکار می به

وجاوی مبناا و    ترکیبای از نتاایج جسات    ،وجاو  نهایی جست ةشوند. نتیج عنوان ابیات مرتبط بازگردانده می شوند و به وجو می جست

  شوند.   بندی ایجاد می وجوی مفاهیم است که با استفاده از یک اوگوریتم رتبه جست

دقات بازیاابی را    هام اسات کاه   فارسی وجوی معنایی در متون عرفانی  ة روشی نوین برای جستهدف اصلی این مقاوه، ارائ

بار ایان، چناین     ساازد. افازون   مای پذیر و معناادار   وجو را برای پژوهشگران علوم انسانی تبیین فرایند جست و هم دهد میافزایش 

از میراث عرفانی ایران اسلامی نقشای بنیاادین ایفاا    تر  تواند در گسترش حوزة علوم انسانی دیجیتال و در  ژرف رویکردی می

وجو تبیاین   شود و در بخش سوم، مدل پیشنهادی جست در ادامه، ابتدا مروری بر تیقیقات مرتبط با موضوع مقاوه ارائه می .کند

بنادی و   جماع  شاود؛ درنهایات، مقاواه باا     وجاو و تیلیا  آنهاا ارائاه مای      خواهد شد. در بخش چهارم نیز ارزیاابی روش جسات  

 رسد.  گیری به پایان می نتیجه

 

 ة پژوهشپیشین. 2

شود. این تیقیقات با درنظرگرفتن دو موضاوع کلیادی بررسای     در این بخش، تیقیقات پیشین درزمینة پژوهش حاضر ارائه می

 وجوی معنایی در آثار فارسی. شوند: اوف  گراف دانش معنایی؛ ب  جست می

 

 . گراف دانش معنایی1ـ2

هاا و بهباود بازیاابی اطلاعاات فاراهم       ای برای در  ارتباطاات باین داده   وجوی معنایی، پایه در جست دانش معنایی های گراف

دهناد و در   وجو را از سطح کلیدواژه به ساطح معناا ارتقاا مای     ها، جست سازی مفاهیم و روابط بین آن ها با مدل کنند. این گراف می

 جیکارد تاا نتاا    یگاراف داناش خاود را معرفا     م.2482گوگا  در ساال   شارکت   .ناد ا های مختلف کاربردهای موفقی داشاته  حوزه

هاا را در  کناد. اساتفاده از گاراف باعا  شاد        اشخاص و مکاان  ا،یاش نیبرده و ارتباط ب ها دواژهیوجو را فراتر از تطابق کل جست

 .(Peng et al., 2023) داده شود شیاطلاعات مرتبط به کاربر نما ةو خلاص یا نهیزم یشنهادهایپ م،یمستق یها پاسخ

. شک  گرفتاه اسات   یقو شِیچند گرا ریاخ یها سال یط ،ییو استخراج روابط معنا گراف دانش ساخت یِجهان اتیر ادبد

بهباود   یبارا  یاصال  رسااخت یز منزواة   ساختارها باه  نیکه ا دهد ینشان م ییدانش معنا یها گراف ةها دربار پژوهش اتیمرور ادب

 دییا را تأ یروناد  نیاز مقالات مختلاف چنا   ریاخ یها افتهی. شوند یشناخته م ییمعنا یوجو جست یها ستمیس یدقت و هوشمند

بار  هیا تاا باتک  کنناد  یداناش اساتفاده ما    یهاا  از گاراف  Dugمانناد ابازار    یپزشاک  سات یز یوجاو  جسات  یهاا  ساامانه  :کنند یم

 کارد یرو نیا . ا(Waldrop et al., 2022) برقارار کنناد   وناد یهاا پ  و درماان  مااران یب ،یپژوهشا  یهاا  داده نیبا  ،هاا  شناسای  هستان

 یداناش بارا   یها از گرافتجارت اوکترونیکی  یها پلتفرم .سازد یممکن م یعلم دهیچیپ یها داده یرا برا ییمعنا یوجو جست

                                                           
1
. Conceptual Search 
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وجاو،   هاا باه بهباود جسات     گاراف  نیا ا .(.Kiff, n.d) برناد  یکاربران بهره ما  یاتیمیصولات، برندها و ترج نیروابط ب  یتیل

متناسا  باا    ییگاراف داناش معناا   در یکای از تیقیقاات اخیار، سااخت      .کنند یهوشمند کمک م شنهاداتیو پ جینتا یبند رتبه

 & Bektemyssova)بررسای شاده اسات     یعصاب  قیا عم ییمعناا  یوجاو  جسات  یهاا  یژگا یباا تمرکاز بار و    ،یعل ا  یهاا  پاسخ

Sabdenov, 2024)،یهااا جنبااه  یااتیل ، ضاامندانااش یهااا ساااخت گااراف یباارا سااتمیس  یااتیل یهااا روش . در ایاان مقاوااه 

 یوجاو  مادل جسات   کیا  سااخت  درباارة را  ییها نشیب این تیقیق جی. نتابررسی شده است یعصب قیعم ییمعنا یوجو جست

 نیا . اپاردازد  یما  یمدو نیمربوط به ساخت چن یها ها و روش و به چاوش دهد یارائه م یعل  یها پاسخ یبرا ییگراف دانش معنا

 .کناد  یما  دیا مختلاف تأک  یها باوقوه آنها در حوزه یمدرن و کاربردها یاطلاعات یها ستمیدانش در س یها گراف تیامر بر اهم

نساخه از   نیآخار استفاده از گراف دانش همچنین در دسترسی آزاد به منابع علمی و تیقیقاتی نقاش مهمای ایفاا کارده اسات.      

 دهاد  یرا ارائاه ما   یقاات یتیق ةمقاوا  ونیا لیم 84شده از دیتوو ةدانش گسترد گاهیپا کی ، CS-KG 2.0) رایانهدانش علوم  گراف

(Dessí et al., 2025) .از  یفا یظر شیو نماا  کناد  یما  فیرابطاه را توصا   ونیلیم 76مرتبط با  تیموجود ونیلیم 24، این گراف

 .کند را عرضه می وتریعلوم کامپ ةدر حوز یدانش علم

 تواناد  یوجو ما  پرس یسیبازنو ای یگسترش کوئر ندیدر فرا یادغام دانش واژگان دهند که مینشان  در منابع ایرانیمطاوعات 

 یخطا  یها . پژوهشیی دارندمعنا یها یوارونگ ایکه اصطلاحات  یدر متون ژهیو داشته باشد، به یابیباز تیفیبر ک یاثر میسوس

و  ساطح  نیب تر قیدق قیتلف ازمندین ،یمتون عرفان یلیو تمث یاستعار یدارند؛ فضا یادببا متون  ییها تفاوت یعلم /یبر متون خبر

شاود، امکاان     یترک زیاستخراج از متن ن یها که با روش یهنگام افته،ی منبع ساخت کیعنوان  به نت فارسمعناست. استفاده از 

در دستور کار پژوهشگران  شیها پ از سال یفارس WordNet و ها نامک واژه ةتوسع .دهد یم شیرا افزا یکردن روابط ضمندایپ

وردنت اسات،   نستونیو نگاشت آن به پر یفارس WordNet کی جادی، که هدف آن انت فارس ة. پروژگرفته استقرار  یرانیا

 هاا  مجموعة مترادف ساختار ةدربار اتئیزآن ج یفن یها ها و گزارش بهره برده و در نگارش یو انسان خودکار مهین یها از شبکه

در زباان   یبعد یها از پژوهش یاریعنوان ستون فقرات بس منبع به نی؛ ا(Shamsfard et al., 2010)ها ارائه شده است و نگاشت

 .عم  کرده است یفارس

 شانهاد یبارهاا پ  یفارسا  اتیا   در ادبخودکاار  ماه ی)خودکار/ن Persian WordNetسااخت   بارای  میور برنامه روشِ ةرست دو

و  (Montazery & Faili, 2011) اناد  یمبتنا  یناد یآ هام  یارهاا یمع ایا  یعیکاه بار شاباهت تاوز     8بدون ناظر  یها اند: روش شده

 رِاخیا  ةنمونا  کنند؛ یها استفاده م نگاشت صیتشخ یبرا یدبن طبقه یها دوزبانه و مدل یها که از نگاشت 2شده نظارت یها روش

 Mousavi)شاده اسات      مشااهده 2486پژوهش موسوی و فیلی )در  ،کرده دیبا دقت بالا توو جیکه نتا ،شده روش نظارت کی

& Faili, 2017) . 

هاا بارای کشاف     تارین و معتبرتارین روش   از قادیمی «  نظیار »، «از قبی »، «مانند»)مانند  Hearst نیویِا   اوگوهای واژگانی

 رواباط  کاما   فراخاوانی  اسات،  بالا ها آن ةهستند؛ اگرچه دقت اووی3ترادف/ ابرردگی  ةرابط
کنناد و   تنهاایی تاأمین نمای    را باه 5

در مقاب ، . (Hearst, 1992; Roller et al., 2018)دارند  نیوی وابستگی ساختارهای از استفاده یا اوگوها ةمعمولاب نیاز به توسع

                                                           
1
. Unsupervised 

2
. Supervised 

3
. hyponymy/hypernymy 

4
. Recall 



 818 /و همکاران میمد امینی/  فارسی بر گراف دانش در متون عرفانی مبتنی وجوی معنا: بازیابی مفهومی در جست

 

و BERT  مانناد  8بار زمیناه   مبتنی های و مدل  Word2Vec, fastTextمانند بر بردارهای واژه یا عبارات های توزیعی مبتنی روش

منبع  منزوة توانند به را دارند و می« نزدیک معنایی»یا « زمینه هم»توانایی شناسایی واژگان  ParsBERTشدة فارسی آن  مدل تنظیم

هاای   نیازمناد پاالایش  « مارتبط »متارادف واقعای و تنهاا    حال، تمایز میاان   ؛ بااینبه کار روندزمینه  تووید کاندیدای مترادف یا هم

 (Zhong et al., 2023). اضافی است

هاا و   کسا  داناش )اساتخراج موجودیات      8: )پاذیرد  می انجام کلی ةدر سه مرحل ساختن گراف دانش معنایی کلی،طور به

2سازی پالایش و یکپارچه  2روابط ، )
  .و تیول گرافتکمی    3و ) 

 5، استخراج توزیعی3منبع، ترکی  چندمنبعی است: اوگوهای دست های کم شناختی، رویکرد مؤثر برای زبان در سطح روش

برناد. ماروری جاامع     گذار خودکار بهره مای  برچس  مثابه های موجود به که از نگاشت 4نظارتی ا  شده یا دور و یادگیری نظارت

ارائاه   ژائاو و همکااران   ، در تیقیاق دهاد  های معماریِ موجود را توضیح می ندی کرده و تفاوتب روش را دسته 344که بیش از 

 .(Zhao et al., 2023)د های جدید باش تواند راهنمای طراحی سیستم می شده که

 

 وجوی معنایی در آثار فارسی جست .2ـ2
کنند کاه در آن، پوشاش واژگاانی فادای      های مکملی را ترکی  می معنایی، پارادایمی مفهومی و بازیابی اطلاعات وجو جست

هاای   دهناد یاا گاراف    ها یا متن را با استفاده از منابع دانش ساختاریافته به فضاهای مفهومی ارتقا می شود. سیستم دقت معنایی می

هاا   . این روش(Egozi et al., 2011; Giunchiglia et al., 2009) سازند رخدادی می مفهومی ضمنی را از اوگوهای آماری هم

 اند:   رویکرد مشخص استفاده کرده 5اصولاب از 

 زدایای از معناای واژگاان، پایش از      تبدی  واژگان باه مفااهیم باا اساتفاده از مناابع واژگاانی یاا ابهاام         :7نگاشت مفهومی

 .(Manjula et al., 2003)شود  میمنجر سازی یا تطبیق، که به کاهش خطاهای مترادفی و چندمعنایی  نمایه

 مفااهیم داناش بشاری )مانناد      برحسا  صاورت بردارهاایی    وجوهاا باه   نمایش اسناد و پرس : 6های دانش صریح ویژگی

 (ESA) کاه در تیلیا  معناایی صاریح     طاور  هماان جاای واژگاان خاام،       بهواژگانهای مترادف  پدیا و مجموعه مفاهیم ویکی

 .(Egozi et al., 2011; Manjula et al., 2003) سازی شده است پیاده

  رخادادی یاا سااختارهای پیونادی      هاای مفهاومی از روی اوگوهاای هام     سااخت گاراف  : بار گاراف   رویکردهای مبتنای

 .(Chen & Schatz, 1994) وجو با سند های گرافی برای تطبیق پرس پدیا و استفاده از فاصله ویکی

 های تایی حوزه، سه شناسی هستاناستفاده از  :1شناسی هستانبر  بتنیتطبیق م RDF    و استنتاج برای در  بافتاار مفهاومی

 . (Wen et al., 2006) دستیابی به بازیابی با میوریت دقتمنظور  بهو روابط دامنه 

های خاصای اساتفاده شاده اسات کاه       ها و اوگوریتم وجوی معنایی در ادبیات این حوزه، از روش سازی جست منظور پیاده به

 ترین آنها به شرح زیر هستند:  مهم

                                                           
1
. Contextual 

2
. Entity linking, canonicalization 

3
. Pattern-based 

4
. Embedding-based 

5
. Distant supervision 

6
. Concept Mapping 

7
. Explicit Knowledge Features 

8
. Ontology-Based Matching 
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 پادیا، شاباهت را در فضاای     در ویکای  زیااد با تبدی  متن به بردارهای مفهومی با ابعاد  این روش :8تیلی  معنایی صریح

بنادی در   شده، به افزایش تمرکز و بهبود عملکرد رتباه  گیری از گزینش ویژگی و گزینش نظارت کند. بهره مفهومی میاسبه می

های مبناا ایجااد    های پایداری نسبت به روش و پیشرفت شود منجر می 2یاطلاعات متن یابیکنفرانس بازشده در  مشخص وظایف

 .(Egozi et al., 2011) دکن می

 زماان  هام  زنناد،  یما  نیتخم یمفهوم یرا در فضا تناس  یها عیتوزها  م: این روشبر مفهو های بازتابی مبتنی مدل 

هاا   ایان روش  ی. کاربردهاسازند یم کپارچهیرا  3یسطی یها را حفظ کرده و گونه یمفهوم درون یواژگان یها یوابستگ

 & Wang) دهند یم نبر واژگان نشا مبتنی یها را نسبت به مدل یدرصد 24تا  1 یبهبودها ،یاطلاعات پزشک یابیبازدر 

Akella, 2015). 

 وجوهاا را   بودن معنایی، پارس  مرتبطتناس  یا های  کارگیری فاصله با به ف: در این روشگرا ةوجو بر پای پرس ةتوسع

 نیاز کنتارل   5افازایش یافتاه و راناش معناایی     (Recall) فراخوانیدهد تا نرخ  دار توسعه می های مفهومی غیرجهت روی گراف

 .(Boubacar & Niu, 2013) شود

 7ای از معانی شبکه ، واژگان به4زدایی از معنای واژگان  هامابابتدا با  ی:سازی مفهوم زدایی معنای واژگان و نمایه ابهام 

دهای   یناد، از وزن اشوند. در این فر سازی می بندی و نمایه گروه ،مرتبط در قاو  مفاهیم های این شبکه ،شوند. سپس نگاشت می

 .(Boubacar & Niu, 2013; Manjula et al., 2003) شود واژگان استفاده می ةجای فراوانی اووی مفهومی به

 ،یعصاب  ةکپارچا ی یابزارهاا  ساوی جعباه   میاور باه   و قاانون  یا رهیا جز یاز ابزارها ،یفارس یعیتکام  پردازش زبان طب ریمس

 یابیا باا باز  افتاه ی مکما   یها ستمیو س ییمعنا یکاربردها ساز نهیکه زم ی،زبان بزر  بوم یها و منتخ  و مدل میعظ یها کرهیپ

سااختار   ریا نظ ییهاا  چااوش  دهاد؛  یقرار م مد نظررا  یپردازش زبان فارس ةژیو یها چاوش شرفت،یپ نیشده است. ا یهستند، ط

مناابع   یدارا یهاا  باا زباان   ساه یدر مقا شده یسینو هیحاش یا منابع داده تیچپ، و میدود به نگارش راست ده،یچیپ یشناس ختیر

وجاوی معناایی در زباان فارسای کارهاای مختلفای بارای پاردازش مفهاومی و           در حوزة پاردازش زباان طبیعای و جسات     .یغن

 شناسی انجام شده است: هستان

 شناسی  هستان ی:فارس های شناسی هستانFNLP-ONT  ،طور خاص برای وظاایف پاردازش زباان طبیعای فارسای       که به

های فارسای،   های یادگیری ماشین روی پیکره گیرد که هنگام ترکی  با مدل های معنایی را در بر می طراحی شده است، ویژگی

ای واژگاان و شناساایی   زدایای از معنا   ویژه برای وظایفی نظیر ابهاام  به ،بخشد؛ این بهبود بهبود می ٪23تا  ٪5.4دقت را به میزان 

 .(Hosseini Pozveh et al., 2018) چشمگیر است ،فع  مرک 

  کنناد، رواباط مفهاومی     بار اوگاو، سااختاری و آمااری را ترکیا  مای       های مبتنی هایی که روش سیستمروابط: استخراج

و تکمیا  خودکاار گاراف     کنناد  مای پادیا اساتخراج    را از متن فارسی و ساختارهای ویکی 1شده بندی و غیرطبقه6شده یبند طبقه

                                                           
1
. Explicit Semantic Analysis 

2
. Text REtrieval Conference (TREC) 

3
. Surface Variant 

4
. Semantic Drift 

5
. Word Sense Disambiguation 

6
. Synsets 

7
. (Taxonomic) 

8
. Non-Taxonomic 
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 .(Fadaei & Shamsfard, 2010) سازند دانش از منابع فارسی را ممکن می

 واژگانی ةهای داد پایگاه:PersPred    شاده بارای    یشنیاوی و معناایی دساتی پاالا     ةیاک پایگااه داد  آوردن  باا فاراهم

. ایان پایگااه بارای    کناد  های واژگانی، نیوی و معنایی را کدگذاری مای  حوزه، مدخ   644فارسی )حدود  ةپیچید های گزاره

 چنادواژی حیااتی اسات    هاای  گازاره وجاوی مفهاومی بارای     هاای داناش و بهباود جسات     در  روابط اصاطلاحی در پایگااه  

(Samvelian & Faghiri, 2013). 

 پردازش معنایی پیش :Perspell     در تشاخیص خطاای    ٪14یک سیستم تصییح املای آگاه به معنا، باه میازان تقریبای

 واژگان واقعی
 دهاد  وجوی معنایی کاهش مای  و جست گراف دانش دستی های پایین کند و نویز را در خط وووه موفق عم  می8

(Dastgheib et al., 2017). 

 یهاا  ساتم یسوجوی معنایی در آثار ادبای کلاسایک فارسای انجاام شاده اسات.        های اندکی درزمینة جست تاکنون پژوهش

گونااگون و   یپژوهشا  یازهاا یکاه باه ن   برناد  یبهاره ما   یمتناوع  یابیا باز یهاا  یاز استراتژدر دنیا  کیشعر کلاس در وجو جست

 به موارد زیر اشاره کرد:   توان ها می . ازجملة این استراتژیدهند یپاسخ م یفن یها تیمیدود

 ةشاده )مانناد کتابخانا    یتااو یجید یهاا  کاره یپ یاساتاندارد رو  یوجاو  : جسات یشاناخت  متن کام  و زبان یوجو جستاوف  

 شاه یر یوجاو  امکاان جسات   ،یصارف  کیکلاسا  یهاا  زباان  یبارا  یشناخت زبان پردازش شیاز پ یریگ پرسئوس  با بهره تالیجید

(Lemmaآورد یفراهم م را ارجاعات استاندارد ،نیو همچن یواژگان یها   و گونه (Smith et al., 2000)و  هیا پا ها ستمیس نی. ا

 .دهند یم  یرا تشک کیمتن کلاس یابیباز یها ستمیس بیشتراساس 

وجاوی   جسات شاوند.   های مرتبط با زبان و ماتن انجاام مای    به شرایط و ایده این روشها باتوجه :خاصهای بازیابی  روشب  

ساازی   پذیرناد، ماوارد وقاوع و متاون ثانویاه را ازطریاق نمایاه        های ناقص را مای  که اووین بیت هستند هایی سیستم 2بر بیت مبتنی

موتورهاای   ،3یبیناامتن  ةتشاخیص بازاساتفاد  . در روش (Sanyal, 2018) دگرداننا  اولفظای باازمی   جاای تطبیاق تیات    مفهومی به

مایح و بازاساتفاده در میاان متاون      با شناسایی واژگان مشاتر ، باه کشاف اوگوهاای تا       ،Tesserae مانند ای دوتایی مقایسه

 کاه ازنظار آوای   TEI بار  هاای مبتنای   پیکاره  وجوی اوگاوی وزنای   جست. روش (Bernstein & Gervais, 2015) پردازند می

 .(Candela et al., 2017) آورند وجوی اوگوهای آهنگی و ساختارهای سونت را فراهم می اند، امکان پرس نویسی شده حاشیه5

 پژوهش حاضر ۀزیها و انگخلأ. 3ـ2

 اریبسا  یزباان و ادب فارسا   حاوزة  در یمفهاوم  یوجاو  جسات مارتبط باا    قاتیتیقکه  دهد ینشان م نیشیپ یها پژوهش یبررس

آثار شاعر   نةیدرزم نینو یهاروش یریکارگبه با یمفهوم یوجو جست نةیدرزم یتوجه خوردر پژوهش تاکنون وبوده  میدود

هاا در  آن یریکاارگ  ، باه اناد  داده پوشاش را  یاز واژگان فارسا  بسیاری FarsNet همچون یگرچه منابع ؛انجام نشده است یفارس

 :  است ییها گسترش و ها انطباق ازمندین کیکلاس یِمتون ادب

 اند، شوند وزوماب در منابع واژگانی عمومی نیامده اوف  مفاهیم استعاری که در متون عرفانی پدیدار می

اف ایساتا از کا ِ مجموعاه     های مفهومی پویا که مختص پرسش کاربر تووید شوند )و نه صرفاب یک گار  ب  ساخت گراف 

                                                           
1
. Real-Word Error 

2
. Line-oriented 

3
. Intertextual Reuse 

4
. Prosody 
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 اند. طور کام  بررسی نشده هنوز به

 BM25 وجوی مبنای کلیدواژة روش جست ازطریق تلفیق ترکیبی چهارچوبی ةاین خلأ را با ارائ کوشد میپژوهش حاضر  

وجاو   پرس ةتوسعبر  مبتنی درواقع، روش پیشنهادی این پژوهش ر کند؛پُ (FarsNet) های مفهومی پویا و منابع واژگانی با گراف

وجاو گساترش    است که پرس وجوی کاربر را با استفاده از ایجاد گراف مفاهیم مرتبط در هنگاام اجارای جسات    فگرا ةبر پای

ای بار   بر این، تأکیاد ویاژه   افزونشود.  داده و درنتیجه با افزایش میزان تناس  معنایی نتایج، پوشش حداکثری آنها را موج  می

   .است شده گنجانده بیت یک بازگشت چرایی از گرافی نمای ةوجو و ارائ نتایج جست8پذیری تبیین

 

 روش پیشنهادی .3

 وجو . فرایند کلی جست1ـ3

 :شده است  یتشک اصلی ةاز دو مؤوف وجو روش پیشنهادی جست

و  کناد  یعم  م Lucene/BM25 یةکه بر پا وجوی مبنا را انجام می دهد : این بخش یک روش جست2وجو جست ةهست .8

 .است هیاسناد اوو یابیمسئول باز

گساترش   یبارا  نات  شبکة واژگان فاارس  و یمعنو یشده از مثنو ساخته یاز گراف دانش مفهوم : این بخش3ییمعنا یةلا. 2

 .ردیگ یبهره م جینتا یبند و بازرتبه وجوی کاربر ، بسط پرسمیمفاه

 :شود یم فیتوص 8شک   نموداردر قاو   وجو روش جست یکل ندیفرا

 

 
 وجوی مفهومی در اثر مثنوی مولانا . نمودار روش جست1شکل 

 

                                                           
1
. Explainability 

2
. Retrieval Core 

3
. Semantic Layer 
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 کیا ارتبااط   زانیا واژگان است که م یبر احتمال و فراوان اطلاعات مبتنی یابیباز کیکلاس یها از مدل یکی BM25 روش

مادل،   نیا ا در .کناد  یها در مجموعه اسناد میاسابه ما   آن یپراکندگ زانیها و م کاربر را براساس بسامد واژه یوجو سند با پرس

 شاود  یما  نتعیی سند ةشد و طول نرمال (IDF) معکوس در ک  اسناد ی، فراوان(TF) وزن هر واژه با درنظرگرفتن بسامد در سند

 یدها  هاا، باا وزن   واژه یصارف تطاابق ساطی    یجاا  به BM25 گر،ید انیب  به .شود یریکوتاه جلوگ ایبلند  اریاسناد بس ریتا از تأث

 جینتاا  یبناد  رتباه  یکارآمد برا ییمبنا  یترت نیو بد کند یکاربر را برآورد م یوجو بودن هر سند با پرس احتمال مرتبط ،یآمار

 .سازد یوجو فراهم م جست

یافتاه، در مواجهاه باا متاون کلاسایک و       کاارایی باالا در بازیاابی متاون معاصار و اطلاعاات سااخت        باوجود BM25 روش

 تطاابق  ةرو است. این مدل صارفاب بار پایا    های جدی روبه با میدودیت ،مثنوی معنویویژه متون عرفانی فارسی مانند  به ،استعاری

در   ،یا دو نیباه هما   .اسات  نااتوان  واژگاان  چنادمعنایی  و اریاستع روابط پنهان، مفاهیم در  از و کند می عم  ها واژه آماری

از  یریا گ افازوده شاده اسات تاا باا بهاره       BM25 یبار مادل آماار    یبر گراف دانش مفهوم مبتنی ییمعنا یا هیلا ،پژوهش حاضر

  ،یا ترتنی؛ باد شاود تار و معناادارتر ممکان     ژرف ییوجاو  جسات  م،یمفااه  یرخاداد  و هم ،یگ چون ترادف، ابرردههم یروابط

 .شود یها استوار م آن انیم ییمعنا یوندهایو پ میمفاه ةوجو نه بر سطح واژه، بلکه بر شبک جست

 

 . روش ساخت گراف دانش معنایی 2ـ3

بخاش   نیا . هادف ا شاود  یارائه م برای مثنوی یبه گراف دانش مفهوم یده و وزن یده ساخت، سازمان اتیبخش، جزئ نیدر ا

 یکارده و از آن بارا   ییرا بازنماا  یمعنو یمثنودر  یعرفان میمفاه نیب قیعم ییاست که بتواند روابط معنا یساختار یمدو جادیا

 .ردیگبهره  یو استنتاج مفهوم ییمعنا یوجو جست

 

 یهدف و منطق نظر. 1ـ2ـ3

و ارجااع    یا اند که اغل  در قاو  نمااد، تمث  بسته هم میاز مفاه یغن یا شبکه یدارا ،یمعنو یمثنوازجمله  ،یفارس یمتون عرفان

و  یرواباط مفهاوم   ، ی)مانناد مترادفا   یتنها رواباط واژگاان   نه میمفاه نیشبکه، لازم است ب نیدر  ا ی. براشوند یم انیمتقاب  ب

 :تا کند یامکان را فراهم م نیاز دانش، ا یا مدل شبکه کیعنوان  . گراف دانش بهدشو ییشناسا زین یاستعار

 شود ییبراساس کاربرد در متن شناسا میمفاه یوابستگ هم. 

 از یواژگان یوندهایپ FarsNet شودمنابع مشابه افزوده  ای. 

 آشکار شود زین یضمن ییمعنا یوندهایمدرن، پ یزبان یها از مدل یعیافزودن اطلاعات توز با. 

 گراف یساختار کل. 2ا2ا3

ای مجازا مادل    است که در آن هر نوع رابطه در لایه (multi-layer graph) لایه گراف مفهومی پیشنهادی یک گراف چند

هاای مختلاف ایان       لایاه 8رخدادی، لایة واژگانی و لایة توزیعی. جادول )  . در این گراف سه لایه وجود دارد: لایة همشود می

  Edge) الیا اسات و هار    یدکلیا  ةواژ ایا مفهاوم   کی ةدهند   نشانNodeهر گره )دهد.  گراف و عملکرد هرکدام را نشان می

   هاست. آن انیحام  نوع و وزن رابطه م
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 وجو . ساختار گراف دانش مفهومی برای بسط جست1جدول 

 نمونه رابطه در متن مثنوی منبع داده نوع رابطه لایه

ظهااوری مفاااهیم در   هاام (Co-occurrence Layer) رخدادی هم ةلای

 مصرعیک بیت یا 

 مرباوط  هاای  بیات  در «دل» ↔« نور» متنی تیلی  درون

 یتجل به

-متاارادف، ابااررده، جااز  (Lexical Layer) واژگانی ةلای

 ک 

FarsNet ، WordNet خاااادا» ،«خاااارد» ↔« عقاااا » فارسی» ↔ 

 «معبود»

 شباهت معنایی در فضای (Distributional Layer) ة توزیعیلای

embedding 

fastText ،ParsBERT «ناااور» ،«میبااات» ↔« عشاااق» ↔ 

 «روشنایی»

 

 وجاو تاا هنگاام پارس    شاود  یما   یمبنا از قب  تشاک  یاداده ساختار دو ،کاربر یوجوپرس هر از ییمعنا گراف ساخت یبرا

   :شود ساخته آنها از استفاده با ایپو گراف

رکاورد   کیا مارتبط باا آن در    میو مفااه  تیبه مفهوم : هر ب تی)نگاشت ب یمثنو از تیب هر با مرتبط میمفاهمجموعه  اوف

 یاسات. بارا   یموواو  یمثناو  اتیا رکورد است که برابار باا تعاداد اب    24٬737 یمجموعه دارا نیک  ا ن،یبنابرا. شوند یم رهیذخ

 یهاا  اسام  ساپس  و شادند  اساتخراج  bigram و unigram صاورت  باه پرتکارار   یهاا  کلمات و واژه ابتدا ،مجموعه نیساخت ا

نیای تعشیپا از سات یو کیحاص  از  میشده با مفاه استخراج میمفاه نیا درنهایت،. شدند گزینشبالا  یو فراوان PMI با یمفهوم

دفتار اول و   یبارا  میمفااه  سات یو نیا ادغاام شاد. ا   اصافهان  دانشاگاه  یعرفاان  و یحکم متون در قیتیق یعلم قط  توسط شده

 شده بود.   نیتدو یعرفان اتیادب ةنظر خبرگان حوز براساس

 باه  هساتند  مفهاوم  آن دارای که یاتیاب و مفهوم هر : تی)نگاشت مفهوم به ب هستند مفهوم هر ةدارند که یاتیاب مجموعه  ب

 ،کار نیا ی. براشونداستفاده   یبصر شینما یو هم برا یتمیپردازش اوگور یتا هم برا شوندیم رهیذخ معکوس ندکسیا روش

 تعاداد  با مجموعه نیا یرکوردها تعداد. شود یم جادیمعکوس ا ندکسیا کیساختار نگاشت )اوف  را پردازش کرده و از آن 

مفهاوم اساتخراج    8455 ،میاستخراج مفااه  یهاروش به باتوجه ی،فعل پژوهش یبرامتناس  است.  اتیاز اب شدهاستخراج میمفاه

 رکورد است.   8455 یساختار نگاشت دارا نیا ،جهیدرنتشد و 

شاوند. در   یما  رهیا ذخ تیا مرتبط باا هار ب   میدهد که در آن مفاه ی)اوف  را نشان م بخشنگاشت  ساختارنمونه از  کی  2) جدول

   دهد. ینشان م ،که هر مفهوم را در خود دارند یاتیاب شینما یرا برا تیساختار نگاشت مفهوم به ب زی  ن3) جدول
 

 . نگاشت بیت به مفهوم2جدول 
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ای بارای رابطاة تارادف )هام      نات، دو سااختار داده   شده، با استفاده از شبکه معنایی فارس بر دو ساختار نگاشتی معرفی افزون

کلماات   نت کاه دارای مجموعاه   از میان ابیات مثنوی ساخته شدند. درواقع، یک بخش از شبکة فارس 2و نیز ابرردگی 8ها  معنی

شاوند.   معنی است و بخش دیگر که شام  روابط ابرردگی است، برای ایجاد مفاهیم مرتبط از مفاهیم اوویة مثنوی استفاده می هم

باه دسات    مثناوی شاده از   رادف و ابرردگی برای مفاهیم اساتخراج شود که در آن مجموعه ت ترتی ، دو فای  مبنا ایجاد می این به

وجاو باه کاار     آید و این کار گسترش معنایی مفاهیم را در پی دارد. مفاهیم مستخرج از این دو مجموعه برای گسترش پارس  می

 روند.   می
 

 . نگاشت مفهوم به بیت3جدول 

 
 

وجوی اوویه باا   وجوی کاربر، یک پرس از دریافت پرس تر نیز ذکر شد، پس های مفهومی که پیش داده با استفاده از مجموعه

صاورت زیار اساتفاده     شده برای ساخت گراف داناش پویاا باه    شود و ابیات استخراج اجرا می BM25بر کلیدواژه یا  روش مبتنی

 شوند: می

 مخازن  یاک  در و شاوند  مای  استخراج «مفهوم به بیت» نگاشت ازطریق ابتدا شده، استخراج ابیات با مرتبط مفاهیم همة -8

 از اساتفاده  باا  و یمثناو  از کاه  ابرردگای  و تارداف  سااختار  دو از نیاز  مفهاوم  هار  باا  مرتبط مفاهیم این، بر افزون. گیرند می قرار

 بار  مبتنای  تاوزیعی  شاباهت  از اساتفاده  با همچنین،. شوند میافزوده  مخزن این به و آیند می دست به اند، شده استخراج نت فارس

 همین مخزن در و شده استخراج مثنوی از دارند، مستخرج مفاهیم با را شباهت بیشترین که کلماتی ،fasttext جانمایی های مدل

 .  شوند ذخیره می

یابد. مفاهیم مرتبط با استفاده از یاال باه یکادیگر متصا       در گراف دانش معنایی برای هر مفهوم یک گره اختصاص می -2

دهندة میزان قوت آن ارتبااط اسات. وزن یاال ترکیبای اسات از رابطاة        یابد که نشان شوند. به هر یال یک وزن اختصاص می می

 یعی. رخدادی، ترادف و ابرردگی و نیز شباهت توز هم

                                                           
1
. sysnonyms 

2
. hypernyms 
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 شود: باشد؛ آنگاه این وزن ازطریق زیر میاسبه می  jو   iبنابراین، اگر وزن بین دو مفهوم
                                                                                (8  

 که در آن :

      مشتر  اتیدر اب رخدادی هم ةشد نرمالوزن 

     8 ای 4ترادف ) ةوجود رابط  

     8 ای 4ابررده ) ةوجود رابط  

       فاصلة توزیعی بین دو مفهوم 

   ،𝜷 ،𝜸 ،𝜹 4.3،  4.8،  4.2، 4.5ترتی  مقادیر  )در این پژوهش به کرد میتنظ توان یکه م یوزن  یضرا  

هایی با وزن کمتر از یک آستانه خاص دارناد حاذف شاوند. باه      هایی که یال شود تا گره شده پالایش می گراف تشکی  -3

شاود و باه    تار مای   تر خواهد بود و هم دامناة مفااهیم مارتبط غنای     شود و پردازش آن سبک تر می این طریق، هم گراف کوچک

 وجوی معنایی بهتری منجر خواهد شد.   جست

 درناگ  یبا و  ایا پو صورت بهکاربر  یوجو پرس بامرتبط  میاز مفاه ییگراف دانش معنا کی ،شده انیب یها گامه از استفاد با

  نموناة یاک گاراف    2به کار خواهد رفت. شاک  )  وجو جستبهبود  یبعد برا ةکه در مرحل شود یم جادیا وجو جستدر زمان 

دهد. در این شک ، هر یال نشانگر یاک ارتبااط مفهاومی     نشان می« مستی»شده، یعنی  دانش مفهومی را برای یک مفهوم پرسش

  میاسبه شاده  8است. همچنین، وزن هر یال بیانگر قوت آن ارتباط است که از رابطة )« مستی»بین یک مفهوم با مفهوم مرکزی 

  بهاره گیارد، آن پیوناد وزن بیشاتری خواهاد      8تر باشد و از عناصر بیشتری طبق رابطة ) حاص  قوی است. هرچه پیوند مفهومی

 داشت و ضخامت یال آن نیز بیشتر است. 

 

 
 در مثنوی مولوی« مستی». نمونة یک گراف دانش مفهومی برای واژۀ 2شکل 

 

 وجوی بهبودیافته . جست3ـ3

توانناد ایان مفااهیم را بارای گساترش       وجاو، پژوهشاگران مای    از استخراج گراف دانش معنایی از مفااهیم مارتبط باا پارس     پس

وجوی جدید برای هر مفهوم در گاراف باا    وجوی جدیدی را انجام دهند. به این منظور، جست وجو به کار گیرند و جست پرس

شاود. بناابراین،    شاده از گاراف داناش اساتخراج مای      ا هر مفهوم پیماایش گیرد؛ درنتیجه، ابیات مرتبط ب پیمایش آن صورت می
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آیاد. بسایاری از    وجوی کاربر مرتبط هستند، باه دسات مای    یافته از ابیاتی که با مفاهیم مستخرج از پرس اکنون فهرستی گسترش

سب  اساتفاده از گاراف داناش     هوجوی اوویة کاربر را در خود نداشته باشند؛ اما ب این ابیات ممکن است کلمات موجود در پرس

 معنایی، دارای معنای مرتبط هستند. 

 یبناد  رتباه  یبراشود.  بندی انجام می یافتة ابیات، مرحلة بازرتبه آمدن فهرست نهایی نتایج از فهرست گسترش دست از به پس

 یبا ی  براسااس ترک d) تیا هر ب ایینه امتیازصورت که نی. بدشود یاستفاده م مفهومی ا  یآمار یبیمدل ترک کیاز  ،جینتا یینها

تنهاا    ناه  جیکاه نتاا   شاود  یسب  م  یترک نی. اشود یحاص  از گراف میاسبه م یمفهوم ازی  و امتBM25 مانند) یآمار ازیاز امت

. در ادامه، شیوة میاسابة امتیااز مفهاومی و امتیااز نهاایی      شوند تر کیکاربر نزد یوجو به پرس زین ییمنظر معنا زا ی،ازنظر ظاهر

 نشان داده خواهد شد.  

 

 1یمفهوم ازامتی ةمحاسب. 1ـ3ـ3

 شاده از گاراف   مشتم  بر مفااهیم اصالی و مفااهیم اساتخراج    که  ('q) یافته وجوی گسترش و پرس (d) برای هر بیتاین امتیاز 

 شود.   است، میاسبه می

  (    )  
[ 

{            (  )}  
   {            ( )}]

[ {            (  )}  
]

                                    (2  

 :که در آن

     وزن مفهومc ( شود  می های متص  به آن میاسبه مجموع وزن یال که ازدر گراف. 

  {c   Concepts(d)}  تابع شاخصی که درصورت حضور مفهومc   در بیتd   گیرد می 8مقدار. 

 بندی ترکیبی بازرتبه ازامتی ةمحاسب. 2ـ3ـ3
 شود: صورت زیر میاسبه می این امتیاز به

  (   )           (   )   (     )   (    )                             (3  

 :که در آن

      (   )  شده نرمال امتیاز BM25 است. [0,1]  ةدر باز 

 CS(d, q′): است حاص  از گراف مفهومی امتیاز 

 γ ∈   [0,1] شود یم شنهادیدو مؤوفه )پ انیتعادل م یبرا یده وزن  ضری γ = 0.7  در نظر گرفته شود. 

  باه  متن در عرفانی مفاهیم میان معنایی ارتباطات شبکة براساس ظاهری، واژگان تطبیق پایة بر تنها نه نهایی ةترتی ، نتیج بدین

 هاای  رتباه  در نیاز  اناد  مشاابه  سطیی های واژه فاقد ووی دارند خوانی هم وجو پرس با معنایی ازنظر که ابیاتی درنتیجه، آید؛ می دست

دهی مناسا  بارای تعاادل میاان دو مؤوفاه بسایار حیااتی         نکتة درخور توجه این است که انتخاب ضری  وزن .شوند می ظاهر بالاتر

هاای   رو، این ضری  باید با فرایند تنظیم پارامتر و طی آزماایش  است؛ زیرا امتیاز مفهومی نهایی به این ضری  حساسیت دارد. ازاین

 شود. وجوی مد نظر انتخاب می ه و مسئلة جستمتعدد تعیین شود و مقدار صییح آن وابسته به دامن

 

 

                                                           
1
. Conceptual Score 
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 و تحلیل ارزیابی .4
 :شدند سهیمقا با هموجو  جست کردیدو رو ،ییبر گراف دانش معنا مبتنی یشنهادیروش پ اثربخشی یابیارز یبرا

  (Robertson & Zaragoza, 2009).کند یعم  م BM25 یآمار تمیکه براساس اوگور (Baseline) روش مبنا. 8

و  BM25 یاز مادل آماار   یقا یو تلف شاود  یشناخته م KG-BM25 پژوهش با عنوان نیکه در ا یبیترک یشنهادیروش پ .2

 .است (Knowledge Graph) ییگراف دانش معنا

 ژهیو به ،یاز متون عرفان یمفهوم یابیدر بهبود بازبا روش پیشنهادی  ییمعنادانش گراف  ریسنجش تأث سه،یمقا نیاز ا هدف

 است. یمعنو یمثنویة و چندلا یاستعار یدر فضا

 

 یابارزی دادۀ . مجموعه1ـ4
در  یدیکل ممفاهی ةدهند بازتاب هریکشد که  یطراح (Query) وجو پرس 81از  یا سنجش عملکرد دو روش، مجموعه یبرا

 «.نبوت و رساوت»و  ،«فنا»، «نفس»، «عق »، «توحید»، «عشق»همچون  یمیاست؛ مفاه یمووو ةشیاند

از  یکه برخا  یا گونه پوشش داده شود، به ییو معنا یزبان یاز ساختارها یمتنوع فیشد تا ط تلاش ،وجوها انتخاب پرس در

برتار   تیا ب 84وجاو،   هار پارس   یبارا  .باشاند  یمجارد و فلساف   میمفااه  گار ید یو برخا  یاساتعار  ایا  ییکناا  باتیآنها شام  ترک

 قرار گرفت. ابانیارز اریدر اخت یصورت مواز دو روش به جیشدند و نتا رهیشده توسط هر روش ذخ بازگردانده

 

 یابیارز ۀوشی .2ـ4
قضااوت   یبارا  8طلایای  اساتاندارد  ةداد مجموعاه  کی جادیا ،یدر آثار مووو معناشناختی ةو گستر یمتون عرفان تیبه ماه باتوجه

 .از معناسات  یو عرفاان  یحاوزه، وابساته باه در  فلساف     نیا در ا یشباهت مفهاوم  یابیارز زیرا ست؛ین ریپذ عملاب امکان ینیماش

و  یپژوها  موواوی  ةتن از خبرگان حوز سه .استفاده شد )امتیاز دهی قضاوت  2خبره یازدهیپژوهش از روش امت نیدر ا رو، ازاین

صورت مساتق  قضااوت    را به ستمیهر دو س یها یخروج ،یفارس ککلاسی متون ةو پژوهش در حوز ستدری ةبا تجرب ،یعرفان اتیادب

ساه خباره    یاازات امت میانگین. افتی صیتخص  5جدول ) یارهامعی براساس 4 تا 8 ةدر باز یازیشده، امت  بازگردانده تیهر ب ی. براکردند

 یکلا  یاانگین م یات، . درنهاشاد  یاین نخسات تع  یتده ب یازامت یانگینوجو، م هر پرس یمیاسبه شد. سپس برا بیت هر نهایی ةعنوان نمر به

 .شد یسهمقا یکدیگرهر روش میاسبه و با  یوجو برا پرس 81 یازاتامت

 
 وجو . روش امتیازدهی براساس میزان تناسب نتایج هر پرس4جدول 

 معیار ارزیابی تناسب امتیاز

 وجو )ارتباط مستقیم و روشن  مرتبط با معنای پرسبیت کاملاب  4

 بیت مرتبط ازنظر مضمون یا مفهوم عرفانی مشابه 5

 وجو ارتباط ضعیف یا ضمنی با مفهوم پرس 3

 بیت دارای شباهت زبانی اما نه مفهومی 2

 وجو بیت نامرتبط یا دارای معنای غیرقاب  اتصال به پرس 8

 

                                                           
1
. Gold standard 

2
. Expert Judgment Scoring 
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 . نتایج ارزیابی3ـ4

در ساتون   ن،یهمچنا . دهاد  وجاو نشاان مای    شده از هر پارس  بیت نتیجة دریافت 84  میانگین امتیازات خبرگان را برای 4جدول )

ای  شاود. از نتاایج مقایساه    یما  مشااهده  BM25 یباا روش مبناا   سهیدر مقا KG-BM25توسط روش  جینتا ارتقای زانیبهبود، م

جاو، میازان تناسا      و ها، به استثنای سه پارس  وجو معنایی پیشنهادی توانسته است در بیشتر پرسآید که گراف دانش  چنین برمی

وجاو بارای هار     هاای جسات   ای بارای مقایساة عملکارد روش      نمودار میلاه 3نتایج برگشتی را بهبود بخشد. همچنین، در شک  )

 جو نمایش داده شده است.   و پرس
 

 وجو میانگین امتیازات خبرگان برای نتایج هر پرس. 5جدول 

 بهبود )%( BM25 KG-BM25 جو و پرس

 40.65934 3.2 2.275 اتیاد ظاهر و مظهر

 14.70588 1.95 1.7 اضداد در جهان

 8.928571 3.05 2.8 تجلی خداوند

 12.9771 3.7 3.275 جهد و کوشش

 1.265823 2 1.975 خداشناسی چیست؟

 27.8481 2.525 1.975 راز هستی

 20.3125 3.85 3.2 رزق و روزی

 7.627119 3.175 2.95 سب  و اسباب

 9.81595- 3.675 4.075 عدم

 15.47619 4.85 4.2 عشق

 1.1976- 4.125 4.175 قهر و وطف

 26.6129- 2.275 3.1 وذت در آثار مولانا

 2.409639 4.25 4.15 مفهوم درد

 8.571429 2.85 2.625 نبوت و رساوت

 2.85714- 2.55 2.625 وحدت وجود

 18.82353 2.525 2.125 پیوند عشق و بقا

 36.66667 4.1 3 اند؟ عشق و معشوق نوشته شده ةچه شعرهایی از مولانا دربار

 13.88889 2.05 1.8 بودن خداوند کریم
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 خبرگان یازاتامت یانگینم براساس وجو جستدو روش  ای یسهمقا نتایج نمودار. 3 شکل

 

دهاد. باه ایان     بیت برگشتی نشان مای  814شده توسط خبرگان را برای ک     میانگین ک  امتیازات تناس  ارزیابی7جدول )

تاوان نتیجاه    باه ایان جادول، مای     شاود. باتوجاه   وجو فراهم می های جست صورت، امکان یک مقایسة جامع دربارة عملکرد مدل

درصد میزان اثربخشای   1شده قادر است تا حدود  بر گراف دانش معنایی استخراج وجوی مفهومی مبتنی ش جستگرفت که رو

 وجو بیشتر مرتبط با استخراج معنا باشد، چشمگیرتر خواهد بود.   که جست نتایج را بهبود بخشد؛ اوبته این بهبود درصورتی

 
 وجو . میانگین کل امتیازات نتایج برای دو روش جست6جدول 

 (%بهبود ) BM25 KG-BM25 روش

 8.99 3.15 2.89 میانگین ک  امتیازات تناس 

 

 . تحلیل نتایج4ـ4

 کینسابت باه روش کلاسا    یباالاتر  ازیوجوها توانست امت در اغل  پرس KG-BM25 آمده، روش دست به جیبراساس نتا

BM25  ایا  ،«رزق و روزی»، «عشاق و معشاوق  »داشاتند )مانناد    یتار  قیا عم ییکه بار معناا  ییوجوها پرس در .کس  کند 

گراف داناش توانساته اسات     که دهد یامر نشان م نیبود. ا رتریدو روش چشمگ انیم ازی ، اختلاف امت«اتیاد ظاهر و مظهر»

کاه  کناد   یابیا باز ار یاتیا را آشاکار ساازد و اب   یمثناو  یزباان  یهاا  هیا موجود در لا یو مفهوم یاستعار یوندهایاز پ یبخش

 ، روش«اتیااد ظااهر و مظهار   » یوجاو  نموناه، در پارس   برای .نبود پذیر ی امکانسنت یآمار یها در روشدسترسی به آنها 

BM25 کاه روش  یدرحااو  ؛آن در آنهاا تکارار شاده باود     باتیترک ای «اتیاد» ةکه واژ گرداند یرا بازم یاتیعمدتاب اب KG-

BM25 یمیکاار رفتاه باود؛ مفااه      در آنها باه « بین آن دو اتیاد»، و «مظهر»، «ظاهر»چون هم یمیکه مفاه افتی زیرا ن یاتیاب 

درصاد در مقایساه باا     54اندازة  وجو ارتباط معنایی داشتند؛ درنتیجه، این روش بهبودی به بیشتر با مفهوم مستتر در پرسکه 

وجو و  وجو برای این پرس   نیز نمونة ابیات برگشتی از دو روش جست6دهد. در جدول ) وجو ارائه می روش مبنای جست

 شود.   اند، مشاهده می نیز امتیازی که خبرگان برای هر بیت منظور کرده
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، تاری نشاان داده اسات    عملکرد ضعیف  BM25ةپایبت به روش نس KG-BM25 در مواردی معدود که روش ترکیبی

وجوها نتیجه بهتار ارائاه دهاد؛     وجوی معنایی در همة موارد و پرس رود جست انتظار نمیباید این نکته را در نظر گرفت که 

به ماهیت خاص زباان عرفاانی    ،تر نشان داد که علت اصلی بررسی دقیق حال، بلکه عملکرد کلی روش باید بهتر باشد. باابن

 ةای چنادلایگی معناایی هساتند کاه در شابک     گردد. در برخی ابیات، واژگان یا ترکیبات زبانی دار و استعاری مثنوی بازمی

 مانناد ای  نمونه، واژه برایپوشانی ندارد.  ها هم با معنای متداول آن،  embeddingهای نت یا مدل ویژه در فارس به مفهومی،

ط اما در منابع زباانی عماومی باا معناای ماادی آن مارتب       ؛دلاوت دارد« معرفت»یا « عشق اوهی»در معنای عرفانی به « شراب»

بر گراف ممکن است مسیرهای معنایی نادرست را نیز فعال کند و درنتیجاه   است. در چنین مواردی، گسترش معنایی مبتنی

اسات؛   کلاسیک ادبیات و عرفان ةنت برای حوز بودن پوشش واژگانی فارس عام  دیگر، ناقص .دقت بازیابی کاهش یابد

بر ایان،   ها وجود ندارد. افزون نشده یا روابط معنایی کافی میان آن برخی از مفاهیم خاص مثنوی هنوز در این شبکه تعریف

گی  صورت گرفته اسات و ممکان    رخدادی، ترادف و ابررده ها در گراف براساس ترکی  خطی روابط )هم دهی یال وزن

 .های بهینه برای هر نوع رابطه متفاوت باشد وجوها، وزن است در برخی پرس

8یریپاذ  حیازنظر توض KG-BM25 شده توسط بازگردانده اتیخبرگان نشان داد که اب یبازخوردها یبررس ،نیهمچن
 

 ریاز مسا  بارای مثاال،  )شود  می یابیازطریق گراف رد تیوجو و ب پرس انیم یارتباط مفهوم ؛ زیرادارند یبهتر تیوضع زین

 .ترادف  ایابررده 

را  ی و میازان تناسا  معناایی   ابیا دقات باز  تواناد  یما  یینشان دادند که استفاده از گراف دانش معناا  جینتا ،یکل طور به

 جیدر نتاا  ییمیتاوا  یباعا  غناا   ییباا سااختار معناا    یمادل آماار    یا ترک گار، ید عباارت  دهد. به شیافزا یطور معنادار به

وجاوی   اما نکته مهم آن است که این روش بیشاتر در جسات   .شد یدر متون عرفان ینامتنیبوجو و در  بهتر روابط  جست

وجوی کلیدواژه یا وفظی داشته باشاد بهباود چشامگیری     که کاربر قصد جست ومی یا معنایی کاربرد دارد و درصورتیمفه

 دهد.   وجوی مبنا ارائه نمی را در مقایسه با روش جست

گیاری از سااختار گاراف داناش معناایی       باا بهاره   KG-BM25 ، نتایج ارزیابی نشان داد که مدل پیشانهادی مجموعدر 

ساازی نمایاد. ایان     وجوی متون کلاسایک فارسای مادل    است فراتر از سطح واژگانی، روابط مفهومی را در جستتوانسته 

های مرتبط با علوم انسانی دیجیتال، تیلی  متون عرفانی و بازیابی معناایی در ادبیاات    ای را برای پژوهش ویژگی، مسیر تازه

 .سازد فارسی فراهم می

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
. Interpretability 
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 و ارزیابی خبرگان از میزان تناسب و ارتباط معنایی نتایج« اتحاد ظاهر و مظهر»وجوی  ای پرس. نتایج برگشتی بر7جدول 

KG-BM25 امتیاز خبره BM25 امتیاز خبره 

 5 جان اول مظهر درگاه شد / جان جان خود مظهر الله شد 5 جان اول مظهر درگاه شد / جان جان خود مظهر الله شد

ام شرح کبریایی گشتهام / ووح  مظهر وطف خدایی گشته  4 جان حیوانی ندارد اتیاد / تو مجو این اتیاد از روح باد 4 

روشنان یزدان فرد / شش جهت را مظهر آیات  بهر دیده

 کرد
3 

بودشان تمییز کان مظهر کند / ویک حرص و آز کور و کر 

 کند
2 

آدم اصطرلاب اوصاف علوست / وصف آدم مظهر آیات 

 اوست
و آب بود / مظهر بخشایش وهاب بوددر جهان خا  ابر  4  3 

ظاهر قرآن چو شخص آدمیست / که نقوشش ظاهر و 

 جانش خفیست
3 

چونک جامه چست و دوزیده بود / مظهر فرهنگ درزی 

 چون شود
4 

دست و پای ما می آن واحدست / دست ظاهر سایه است و 

 کاسدست
 3 مظهر عزست و میبوب به حق / از همه کروبیان برده سبق 3.5

چونک جامه چست و دوزیده بود / مظهر فرهنگ درزی 

 چون شود
گشاد الاسما علم او ةچون شد آدم مظهر وحی و وداد / ناطق 4  4.5 

گیرْ، صورت  اتیاد یار با یاران خوشست / پای معنی

 سرکشست
ها در افتقاد / در مغاکی حلول و اتیاد فتد این عق  می 1  2 

فاضلان مرآت آگاهی حقپادشاهان مظهر شاهی حق /   4 
ظاهر قرآن چو شخص آدمیست / که نقوشش ظاهر و 

 جانش خفیست
3 

 1 آن هلال و بدر دارند اتیاد / از دوی دورند و از نقص و فساد 2 گر بناویدی و مستغفر شدی / نورِ رفته از کرم ظاهر شدی

 4 جان حیوانی ندارد اتیاد / تو مجو این اتیاد از روح باد
ماند  جسمهای آب و طین / هست ناقص جان نمی که اتیاد

 بدین
2 

بودشان تمییز کان مظهر کند / ویک حرص و آز کور و کر 

 کند
2 

ها / ظاهر آید ز آتش خوف و  تا میان قهر و وطف آن خفیه

 رجا
1 

ترست / غیر ظاهر دست و پای  روح را توحید الله خوش

 دیگرست
آگاهی حق پادشاهان مظهر شاهی حق / فاضلان مرآت 3  4 

 4 آدم اصطرلاب اوصاف علوست / وصف آدم مظهر آیات اوست 3 در جهان خا  ابر و آب بود / مظهر بخشایش وهاب بود

می  اندر مرد و زن حق زان نهاد / تا بقا یابد جهان زین 

 اتیاد
روشنان یزدان فرد / شش جهت را مظهر آیات کرد بهر دیده 3  3 

گشاد الاسما علم او ةوداد / ناطقچون شد آدم مظهر وحی و   2 هست ازل را و ابد را اتیاد / عق  را ره نیست آن سو ز افتقاد 4.5 

ماند بدین های آب و طین / هست ناقص جان نمی که اتیاد جسم  3 می  اندر مرد و زن حق زان نهاد / تا بقا یابد جهان زین اتیاد 2 

برده سبق مظهر عزست و میبوب به حق / از همه کروبیان  3 
آنک تن را مظهر هر روح کرد / وآنک کشتی را براق نوح 

 کرد
3 

ام ام / ووح شرح کبریایی گشته مظهر وطف خدایی گشته  4 
گیر، صورت  اتیاد یار با یاران خوشست / پای معنی

 سرکشست
1 

روز و ش  ظاهر دو ضد و دشمنند / ویک هر دو یک 

تنند حقیقت می  
اه  ود / اتیاد انبیاام فهم شدانبیا بودند ایشان  4  1 
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 گیری نتیجه .5
 مسایر در  یگاام  ،یفارسا  کیکلاس یبا متون عرفان یمعناشناخت نینو یها یفناور وندیتا از رهگذر پ ، تلاش شدپژوهش نیدر ا

 ،یو عرفاان  یدر آثاار ادبا   یمتنا  یوجوهاا  در جست یاصل ةلئ. مسبرداشته شود یمعنو یژرف مثنو میمفاه تر قیدق یابیفهم و باز

 ،یزباان عرفاان   زیارا زبان اسات؛   یو مفهوم یاستعار یها هیدر در  لااا   BM25 رنظی ااصرف  یآمار یها روش تیمیدود

باا   یبیترک ییاوگو ق،یتیق نیدر ا رو، ازاینبنا شده است.  یدرون میو مفاه ها  یاز اشارات، تمث یا ه بر شبکهکتنها بر واژگان،   نه

 یبارا  ییاز گاراف داناش معناا    ه،یا اوو یابیا زدر با یآماار  یها از توان روش یریگ که ضمن بهره شدارائه  KG-BM25 عنوان

 .کند یاستفاده م جینتا یبند گسترش و بازرتبه

 اتیا شاده از اب  اساتخراج  میمفااه  انیا م یگ ترادف و ابررده ،یرخداد هم ةگان ارچوب، گراف دانش از روابط سههچ نیا در

وجاو   جسات   ،یترت نیو بد افتندیگسترش  ایصورت پو وجو به مرتبط با هر پرس میگراف، مفاه نیساخته شد. با اتکا به ا یمثنو

 جینتاا  .داشاتند  وناد یوجاو بودناد، در ساطح معناا باا آن پ      پارس  یفاقد واژگان ظاهر هگرچکند که  یابیباز زیرا ن یاتیقادر شد اب

 ازیا ، ازنظار امت BM25یاة  باا روش پا  ساه یدر مقا KG-BM25 نشان داد که روش یپژوه یمووو ةبا مشارکت خبرگان حوز یابیارز

خبرگاان آشاکار    یفا یک یهاا   یا تیل ،نیدارد. همچنا  جینتا یمفهوم یمعنادار در دقت و غنا یشیافزا نیانگیطور م به ییتناس  معنا

فاراهم   زیا را ن اتیا اب انیا م ییروابط معناا  نییو تب یریپذ حیامکان توض دهد، یرا ارائه م یتر مرتبط اتیتنها اب  روش نه نیساخت که ا

 یدر متون عرفاان   یوجو و تیل هوشمند جست یها سامانه ةتوسع یبرا یبستر تواند یم یشنهادیروش پ ،یمنظر کاربرد از .آورد یم

، «قارب »، «عشق» میمفاه انیم یمفهوم یوندهایها، بلکه در کشف پ واژه افتنیکه پژوهشگر را نه صرفاب در  ییها باشد؛ سامانه یفارس

   .رسانند یاری عرفان یها هیما بن گریو د« عق »، «فنا»

 عرفاانی  ة متاون در حاوز  یزباان فارسا   یموجاود بارا   یمناابع زباان   تیپاژوهش، میادود   نیدر ا یاساس یها از چاوش یکی

 یبارا  یقدرتمناد  یاگرچه ابزارهاا  یفارس FastText و FarsNet رینظ یعیتوز یها و مدل یواژگان یها است. شبکه کیکلاس

خااص   یاصطلاح باتیو ترک یعرفان یها استعاره ،یعرفان یتخصص اژگانها نسبت به و اند، پوشش آن واژگان ییمعنا ییبازنما

ا اا  اوهای  ةجذبا  ای ،یسِر  وحدت، نفس رحمان اول ه، یمانند فنا ف اا یدر مثنو یمیور میاز مفاه یاریاست. بس یناکاف یمتون مووو

 گار، ید تیمیادود  .ستندیسازگار ن یعرفان ونمت ییاند که با ساختار معنا ثبت شده ییها در قاو  ایمنابع وجود ندارند  نیدر ا ای

چاون  هم ییهاا  دهیا وجاود پد  ،یفارسا  کیشده از متن اسات. در متاون کلاسا    استخراج یها داده تیفیمدل به ک ینسب یوابستگ

و  هاا  یرخاداد  هام  صیتشاخ  م،یاساتخراج مفااه   ینادها ایفر ،ینیاو  یهاا  ساخت رییتغ ایو حذف  یادب یها هیآرا ر،یمتغ یاملا

 .کند یرا دشوار م قیدق یها ساخت نگاشت

 :شود ها، مسیرهای پژوهشی زیر پیشنهاد می رای غلبه بر این میدودیتب

ثناوی معناوی،   مچاون  همشاده از متاون بنیاادین عرفاانی      با میوریت واژگان استخراج عرفانی فارسی WordNet ایجاد .8
 .عمومی FarsNet و پیوند آن با اویکم گلشن راز، و فصوص

عرفاان   ةهاای حاوز   کاه باا داده   Mystic2Vecیا   SufiBERTخاص متون عرفانی مانند  embedding های آموزش مدل .2

 .فارسی آموزش یابند و معنای استعاری و تمثیلی را بهتر بازنمایی کنند

 .برای تفکیک معانی استعاری از معانی حقیقی در متون شعری تر عمیقکارگیری تیلی  صرفی و نیوی  به .3

پوشاانی مفهاومی باا ساایر متاون       بر امتیازدهی خبره، از تیلیا  هام   افزونارچوب ارزیابی انسانی ترکیبی که هطراحی چ .5

 .مندتر شود ها نظام عرفانی بهره گیرد تا قضاوت

هاای معناایی مشاتر  در     متنی مفاهیم و بررسی شابکه  میان ةقایسمنظور م گسترش گراف دانش به متون عرفانی دیگر به .4
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 .عربی آثار موووی، عطار و ابن

میور بارای مطاوعاات    ایجاد یک زیرساخت دانش مسیرهای مؤثری در  تواند گام به باور نگارندگان، ترکی  این مسیرها می

 یآمادن علاوم انساان   دیپد یراه را بارا  ناده، یآدر افاق   تواناد  یم یکردیرو نیچن .عرفانی دیجیتال در زبان فارسی فراهم آورد

 هموار سازد. رانیا یمعنو راثیمیور م داده یو بازخوان میور یفارس تالِیجید
 

 اعلام استفاده از هوش مصنوعی مولد: 

توویاد  دهی و انسجام بخشی متن بخاش پیشاینه پاژوهش )و ناه      در تهیه این مقاوه از هوش مصنوعی موود صرفاب برای سازمان

 .دهی چکیده گسترده انگلیسی استفاده شده است خودکار متن  و نیز برای ترجمه و سازمان
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